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Differenzdruck-Uberstromventil mit direkt ablesbaren Einstellwerten

Montage- und Bedienungsanleitung

CEONCNCRCNCRSONCRONCNOAON®)

Technische Anderungen vorbehalten.

IMI

Hydronic Engineering

Beschreibung

Proportional arbeitendes differenzdruckgesteuertes
Uberstromventil fir den Einbau in Pumpenwarmwasser-
Heizungsanlagen.

Gehause aus korrosionsbestandigem Rotguss.

Direkt ablesbare Einstellskala.

Hochste Ansprechgenauigkeit durch innenliegende, grof3zigig
dimensionierte Sollwertfeder aus Edelstahl.

Stufenlose Einstellung gegen unbefugte Verstellung gesichert.
Ausfliihrungen DN 20 - 32.

Anschlisse eingangsseitig Innengewinde; ausgangsseitig
Innengewinde & oder flachdichtende Verschraubung B).

@ Gehéuse O-Ring

@ Teller ® Sicherungsscheibe
® Sollwertfeder Anzeigemutter

@ Oberteil @ Handradkappe

® Spindel @ Sprengring

® Spindelmutter @ Feststellschraube
@ Scheibe

Anwendung

Das Hydrolux-Uberstémventil verhindert den unerwiinscht hohen
Anstieg der Férderh6éhe und halt den Férderstrom aufrecht.

Bei Umlauf-Gaswasserheizungen wird die Mindest-
Umlaufwassermenge sichergestellt.

Einbau

Der Einbau ist grundséatzlich lageunabhangig maoglich.

Zur besseren Ablesbarkeit sollte das Uberstrdmventil méglichst
senkrecht, d.h. mit der Handradkappe nach oben, eingebaut
werden. Durchflussrichtung beachten. Die Ansteuerung erfolgt
innerhalb der Armatur. Externe Steuerleitungen sind nicht
erforderlich. Um die Wirkung des Uberstrémventils zu verbessern,
ist die Bypassleitung stromungsglinstig bzw. druckverlustarm
auszufiihren, d.h. méglichst kurz, grof3ziigig dimensioniert und
ohne vermeidbare Einzelwidersténde.

Einstellung

Das HEIMEIER Hydrolux-Uberstromventil ist werkseitig
justiert und auf einen Offnungsdruck von 200 mbar (2 m WS)
voreingestellt.

Ist eine Veranderung der Voreinstellung dennoch erforderlich,
so ist zunéachst die Feststellschraube zu I6sen. Danach kann
der Offnungsdruck durch Drehen der Handradkappe stufenlos,
im Bereich zwischen 50 mbar und 500 mbar, verschoben
werden. Der gewiinschte Wert ist dabei direkt an der Skala
der Handradkappe abzulesen. Einstelldiagramme sind nicht
erforderlich. Die gewahlte Position ist anschlieRend durch die
Feststellschraube gegen unbeabsichtigtes Verstellen zu sichern.

IMI Hydronic Engineering Deutschland GmbH « Postfach 1124 - 59592 Erwitte

Tel.: +49 (0)2943 891-0 « www.imi-hydronic.com
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@ HydroluxDifferential pressure overflow valve with direct reading of values

HydroluxSoupape différentielle avec valeur de réglage directement lisible

@ HydroluxDrukverschil-overstroomventiel met direct afleesbare instelwaarden

Installation and
operating instructions

Descripton

Instructions de montage et
mode d’emploi

Description

Montage- en bedienings-
voorschrift

Omschrijving

Proportionally operating differential pressure
controlled overflow valve for the installation in
pump-operated heating systems.

Body made of anticorrosive gunmetal.

Directly readable adjusting scale.

Highest response accurancy due to the
internally mounted and amply dimensioned set
valve spring made of stainless steel.

Infinitely variable adjustment which is protected
against any unauthorized re-setting.

Valve version DN 20 - 32.

Femal-threaded entry connection; outlet either
femal-threaded @or flat sealing fitting.
Body

Disc

Spring

Bonnet

Stem

Stem nut

Washer

O-ring

Retaining washer

Indicating nut

Handwheel

Snap ring

Securing screw
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Use

Soupape proportionelle a la pression différen-
tielle.

Corps en bronze résistant a la corrosion.
Lecture directe sur I'échelle de réglage.
Haute précision de réaction grace au ressort en
acier inoxydable incorporé, largement
dimensionné.

Réglage sans paliers, protégé contre le déré-
glage éventuel non autorisé.

Disponible en DN 20 - 32.

Raccordement d’entré fileté;

Raccordement de sortie fiIeté@ ou raccord a
joint plat .

Corps

Joint d’étancheité

Ressort dimensionné

Mécanisme

Axe

Ecrou

Disque

Joint torique

Disque de sécurité

Ecrou d’indication

Volant manuel en matiére synthétique
Rondelle

Vis de fixation
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Application

Proportioneel werkend drukverschil-over-
stroomventiel voor verwarmings-installaties met
pompcirculatie. Ventielhuis van korrosiebesten-
dig gietbrons.

Direkt afleesbare instelschaal.

Grote regelbaarheid door ruim gedimensio-
neerd veerelement gemaakt van edelstaal.
Traploze instelling, beveiligd tegen onbevoegde
bediening.

Uitvoering: DN 20 - 32.

Aansluiting: ingangszijde: binnendraad;
uitganszijde binnendraad @ of vlakdichtende
koppeling @ .

Huis

Klepschotel

Instelveer

Binnenwerk

Spindel

Spindelmoer

Schijf

O-Ring

Beveilingsring

Instelmoer

Handkap

Borgveer

Borgschroef
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Toepassing

The Hydrolux overflow valve prevents the unde-
sirably steep rise of the pump head and
maintains the flow at a stable rate.

In the case of circulation of gas-fired water
heating systems, the minimum amount of the
circulating water is achieved.

Installation

La soupape différentielle Hydrolux réduit les
pointes des hauteur manométrique indésirables
et maintient un débit convenable.

La circulation minimale exigée dans les instal-
lations chaufées par chaudiére gaz est ainsi
assurée.

Montage

Het Hydrolux-drukverschil-overstroomventiel
voorkomt ongewenste verhoging van de op-
voerhoogte en houdt de massastroom constant.
Bij ,Combigaswandketels“ wordt een minimaal
aantal liters ingesteld.

Inbouw

Installation is basically possible in any position.
In order to read off the values more easily, the
relief valve should be placed vertically wherever
possble:

i.e. it should be installed with the handwheel
pointing upwards.

Obey flow direction. To improve the effect of
the overflow valve the bypass piping should be
installed with low pressure drop: i.e. as short
as possible, with generous dimensions and by
avoiding all possible areas of resistance.

Setting

La position de montage n’a strictement pas
d’'importance, pour avoir une bonne lecture
directe de I'échelle de réglage, un montage ver-
ticale est préférable. Toujours verifier le sens
de circulation. La régulation est autonome, une
commande extérieur n’est pas nécessaire.

Afin d’'améliorer le fonctionnement de la sou-
pape différentielle, la conduite de by-pass est

a réaliser de fagon hydrodynamique resp. avec
faible perte de charge, c.a.d. la plus courte pos-
sible, largement dimensionnée, et sans zbne
d’étranglement inutile.

Réglage

De inbouwpositie is in principe niet van belang.
Echter voor een betere afleesbaarheid is het
raadzaam om het overstroomventiel zo recht
mogelijk, met de instelschaal naar boven, in

te bouwen, let wel op de doorstroomrichting.
De aansturing geschiedt in het overstroom-
ventiel. Externe stuurleidingen zijn niet nodig.
Om de werking van het overstroomventiel te
verbeteren is de bypassleiding stromingsgun-
stig, respectievelijk met een laagdrukverschil
uitgevoerd, dat wil zeggen zo kort mogelijk en
groot gedemensioneerd en zonder vermijdbare
weerstanden.

Instelling

The HEIMEIER Hydrolux overflow valve is
adjusted in the factory and is set to open at a
preliminary pressure of 200 mbar. Should it be
necessary to change the preliminary setting,
the securing screw must first be released.
Then, by turning the handwheel cover, the
pressure at the opening can be adjusted to any
required point between 50 and 500 mbar. The
required value can then be directly read off
from the graduations on the handwheel.
Setting-diagrams are not necessary.
Unintended adjustment of the selected setting
can then be avoided by, finally, once again,
fixing the securing screw.

We reserve the right to introduce technical alterations
without previous notice.

IMI
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La soupape différentielle HEIMEIER Hydrolux
est préréglée d’'usine a une pression d’ouver-
ture de 200 mbar.

Si, le cas échéant, une modification du préré-
glage était nécessaire, il faudrait déserrer la vis
de fixation. Ensuite, la valeur d’ouverture peut
étre réglée sans palier entre 50 mbar et 500
mbar en tournant le volant. La valeur souhaitée
est directement lisible sur I'échelle du volant.
Des diagrammes de réglage ne sont pas
néces-

saires. La position choisie est ensuite protégée
contre des manoeuvres non autorisées par blo-
cage de la vis.

Sous réserve de modifications.

Het HEIMEIER Hydrolux-overstroomventiel is
fabrieksmatig op een openingsdruk van

200 mbar (2 m WK) ingesteld.

Het is gebleken dat deze instelling in de meeste
situaties de gunstigste is.

Is een verandering van de voorinstelling noodza-
kelijk, dan kan men na verwijdering van de borg-
schroef, door het verdraaien van de handkap, de
openingsdruk instellen tussen de 50 en 500 mbar.
De ingestelde waarde kan direkt van de hand-
kap worden afgelezen.

De gekozen instelwaarde kan aansluitend, door
het vastdraaien van de borgschroef, tegen on-
bevoegde bediening worden beveiligd.

Technische wijzigingen voorbehouden.

www.imi-hydronic.com
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@ Hydrolux Valvola di troppo pieno a pressione differenziale con valori di regolazione direttamente leggibili
@ Hydrolux Valvula de sobreflujo de presion diferencial

Hydrolux lepenyckHoit knanaH auddepeHUManbHOro AaBNeHUs ¢ HENOCPEACTBEHHO CYUTLIBAEMbIMM NapaMeTpaMy PErynvpoBKM

Istruzioni di montaggio
e per l‘uso

Descrizione

Instrucciones de montaje
y de manejo

Descripcion

MHCTPYKUMA NO MOHTaxy 1
o6cnyXuBaHulo

Onucanue

Valvola di troppo pieno controllata dalla pressione
differenziale operante proporzionalmente per il
montaggio in impianti di riscaldamento di acqua
azionati da pompa. Corpo di bronzo resistente alla
corrosione.

Lettura diretta della scala graduata di regolazione.
Massima precisione di risposta grazie alla molla interna
di acciaio inossidabile ampiamente dimensionata.
Regolazione continua protetta dalla manipolazione
da parte di persone non autorizzate.

Modelli DN 20 - 32.

Collegamenti sul lato di ingresso con filettatura
interna e sul lato di uscita con filettatura interna@
o con raccordo filettato a tenuta piatta .

Corpo

Disco

Molla

Parte superiore

Asta filettata
Madrevite

Rondella

O-Ring

Rondella di sicurezza
Dado indicatore
Cappuccio della manopola
Anello elastico

Vite di fermo
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Impiego

Valvula de sobreflujo controlada con presién diferencial
que opera proporcionalmente para el montaje

en instalaciones de calefaccion de agua caliente
bombeada. La carcasa es de fundicion de bronce.
Una escala de ajuste puede ser leida directamente.
Maxima precision debido a muelle de acero refinado
de valor tedrico interior de grandes dimensiones.
Ajuste sin escalones para protegerla contra ajuste
por personas ajenas.

Versiones DN 20 — 32.

Conexiones en el lado de entrada de las roscas
interiores ; en el lado de salida. Roscas

interiores @ o atornillado de hermetizacion

plana .

Carcasa

Plato

Muelle de valor teérico
Pieza superior

Husillo

Tuerca del husillo
Disco

Anillo

Disco de proteccién
Tuerca de visualizacion
Caperuza de la rueda de mano
Anillo de sujecion
Tornillo de ajuste fijo
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Aplicacion

TTponopLyoHanbHbIi nepenyCkHOit kanak ¢ ynpaBnetviem oT A epeHLMansHoro
[iaBIEHAS MPEAHA3Ha|eH A MOHTaXa B OTONMTENbHbIX CHCTEMAX C FopsHeli BoRof,
TioRaBaeMo/i NOCPECTBOM Hacoca. Kopnyc knanana HaroTOBMeH 13 KOPPOBHOHHO
CTOKOV NWATENHO/ OMOBAHHO-LiHKOBOW GPOH3B.

ILlkana perynMpOBKH C HNOCPELCTBEHHEIM CHMTLIBAHVEM.

BbicovaifLuas To4HOCTb CpaBaTbiBaHHs Garonaps MaroToBNEHHOI 13
BbICOKOKAYECTBEHHOM CTaM NPyXVIHE HEOBXOMUMOTO 3HadeHHS GonblLMX paamepos,
PACTONOXEHHO/! BHYTPH KOpNyCa.

Beccrynenyaroe perynupoBaHite 3aLLVLIEHO OT HECRHKLVIOHUPOBAHHOMO
BMELLATENbCTBa.

KoncTpyktuBHble ucnonkeris DN 20 - 32.

LLirywiepsI co CTOPOHbI BXOAA - C BHyTPEHHei peabOoif; Co CTOPOHs! BIXOA - C
BHYTPeHHe peasboii (A )unm pe3sGosoe CoeaMHeHvE ¢ ynnoTHTENbHOIM
npoKnaKoil

Kopnyc

Tapenka

TpyXuHa perynupoBKyt HeoBXoRMMOro 3HadeHus
BepxHsis yactb

LUnuHpens

[alika WwnuHgens

Lllaii6a

YNNOTHUTENHOE KOMBLO KPYFOro CeYeRns
CronopHast Waiiba

[aifka ykasarens

Konnadok ¢ MaxoBy4kom

TTpyXUHHOE CTOMOPHOE KOMbLIO
PerynupoBouHbIii BUHT
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MpumeHeHne

La valvola di troppo pieno Hydrolux impedisce
Iaumento della prevalenza oltre il valore desiderato
e mantiene costante la portata.

Nei sistemi di riscaldamento a gas con circolazione
d‘acqua si assicura la portata minima dell‘acqua in
circolazione.

Montaggio

La valvula de sobreflujo de Hydrolux evita el alto
aumento indeseado de la altura de transporte y
mantiene el flujo de transporte. En el caso de
calefacciones de agua de gas de circulacion se
garantiza la cantidad minima de agua de
circulacion.

Montaje

TepenyckHoii knanak Hydrolux ucknioyaeT HexenaTenbHoe 3HaunTenbHoe
YBENMYEHME HANopa U NOFAEPKVBAET HeoBXoRMMYt 0BbEMHYI0 nofiady.
B ra3080-BOAAHbIX CHCTEMaX OTOMMEHNSA C LUPKYNSiLMei obecneunsaetcs
MUHMMAITBHOE KOMMYECTBO LpKYTMpyloLLedi Bogbl.

MoHTax

Il montaggio & possibile indipendentemente dalla
posizione.

Per migliorare la lettura, & opportuno montare

la valvola di troppo pieno in posizione verticale,
cioé con il cappuccio della manopola in alto.
Attenzione al verso del flusso. Il pilotaggio
avviene all'interno della valvola. Non sono
necessarie tubazioni di comando esterne. Per
migliorare |‘azione della valvola di troppo pieno,

la tubazione di bypass deve essere realizzata a
bassa resistenza idrodinamica ovvero con una
piccola caduta di pressione, vale a dire lunghezza
minima possibile, diametro massimo possibile ed
assenza di transizioni ad alta resistenza.

Regolazione

El montaje es posible independientemente

de la posicion. Es recomendable montar la
vélvula de sobreflujo verticalmente, o sea

con la caperuza de la rueda manual hacia
arriba. Preste atencion a la direccién del flujo.
El control se realiza dentro de los artefactos.
No son necesarios conductos de control
exteriores. Se debe realizar el conducto bypass
de forma favorable del flujo y/o con poca
pérdida de presion para mejorar la eficacia de
la valvula de sobreflujo, o sea, bastante corto,
de dimensiones grandes y sind resistencias
individuales evitables.

Ajuste

B npuHuyne BoamoxeH ntoboi MoHTax knanaka B fiobom
NONOKEHUM.

[ins obneryeHus cunTbIBaHMS NapameTpa PeryampoBKi NepenyckHoi
Knana criezyeT, o BO3MOXHOCTY, YCTaHaBMBaTb BEPTUKAIBHO,
T0 CTb KONMAYKOM ¢ MaxoBuykoM BBepX. Cobniopaiite ykasaHHoe
Hanpasnexve NoToka. YnpaBnexve 0CyLLECTBNSETCS BHYTPU
apmarypbl. BHeluHue ynpasnsiolve TpyGonposogs! He TpebyroTcs.
[ins noBbILLEHUS AGPEKTUBHOCTM MEPENYCKHOTO knanaHa
HeoBXOAVIMO CMOHTUPOBATb NepenyckHoil TpybonpoBog Tak, 4ToObl
He 6bino 6onbLLOV MOTEPK PacXoAa UM NajeHns AaBNeHns, T.e.
TpyGONPOBOZ AOMKEH UMETb MUHUMAMbHYHO ANMHY, GonbLIoe
CEYEHMUE U B HEM [OMTKHbI OTCYTCTBOBATL MECTa C NOBBILLEHHBIM
COMPOTUBAEHUEM.

Perynuposka

La valvola di troppo pieno Hydrolux della
HEIMEIER & preregolata su una pressione di
apertura di 200 mbar (2 m H20). Se & necessario
modificare tale

preregolazione, occorre innanzitutto allentare

la vite di fermo. Ruotando il cappuccio della
manopola si pud ora modificare la pressione di
apertura su qualsiasi valore compreso tra 50
mbar e 500 mbar.

Il valore puo essere letto direttamente sulla scala
graduata del cappuccio della manopola.
Diagrammi di regolazione non sono necessari. La
posizione di regolazione va infine bloccata con la
vite di fermo per impedire la manipolazione della
valvola.

Con riserva di modifiche tecniche.

IMI
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La valvula de sobreflujo Hydrolux de HEIMEIER
ha sido justada en la fabrica y pre-ajustada a
una

presion de apertura de 200 mbar (2 m WS). En
el caso de que fuera necesaria una modificacion
del preajuste, se debe aflojar el tornillo de ajuste
fijo. Después se puede cambiar la presion de
apertura sin escalones girando la caperuza de
la rueda de mano, en el intervalo entre 50 mbar
y 500 mbar. El valor deseado se puede leer
directamente en la escala de la caperuza de la
rueda de mano. Diagramas de

ajuste no son necesarios. La posicion
seleccionada se debe proteger contra ajuste
indebido a través del tornillo de ajuste fijo.

Reservado el derecho de modificaciones técnicas.

MepenyckHoit knanax Hydrolux dvpmbl HEIMEIER nposepeH Ha
3aB0fe ¥ NPeBaPUTENbHO OTPETYNMPOBaH Ha AaBNEHVE OTKPbITUS
200 m6ap (2 MeTpa BogsHoro cTonba). Ecnu Heobxoavmo
13MEHUTb 3aBOJICKYIO PErynMpOBKY, TO HYXHO CHayana oTnycTUTb
PErynMpOoBOYHbIit BUHT. [1OCTe 3TOrO AABNEHNE OTKPBITAS MOXHO
oTperynupoBath Geccrynenyato B npegenax ot 50 Mbap Ao

500 m6ap nyTem noBopoTa Konnayka ¢ MaxoB4KoM. Bennumy
YCTaHOBMNEHHOTO AABNIEHNS MOXHO NP STOM HENOCPEACTBEHHO
CYMTLIBATB MO LUKane MaxoBuyKa. [juarpamma perynuposkv

He TpebyeTcs. B saknioueHue HeobxoauMo 3acpukeupoBaTh
BbIGPaHHOE NONOXEHIEe MaXoBI4Ka OT HenpeaHaMepeHHOro
U3MEHEHIS NYTEM 3aTSTUBAHUS PErynMPOBOYHOTO BUHTA.

Ocragnsiem 3a co60ii MPaBO Ha BHECEHME TEXHUYECKVIX U3MEHEHMH.

www.imi-hydronic.com
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Hydrolux Zawor nadmiarowo-upustowy z bezposrednim odczytem nastaw

@ Hydrolux Pfepoustéci ventil s pfimo odecitatelnymi nastavitelnymi hodnotami

@ Hydrolux Proporcionalny prepustaci ventil s priamo odcitatefnymi nastavenymi hodnotami

Instrukcja Montazu i
Obstugi

Opis

Navod k montazi
a obsluze

Popis

Montazny navod a navod
na obsluhu

Popis

Proporcjonalny zawdr nadmiarowo — upustowy
sterowany ci$nieniem réznicowym do montazu w
instalacjach centralnego ogrzewania z obiegiem
wymuszonym-pompowym. Korpus wykonany z brazu
odpornego na korozje. Bezpo$redni odczyt skali
nastawy. Najwyzsza doktadno$¢ dziatania dzieki
zastosowaniu wewnetrznej sprezyny o duzym skoku
ze stali nierdzewnej, precyzyjnie utrzymujacej warto$¢
zadang. Bezstopniowa regulacja z zabezpieczeniem
przed przypadkowym przestawieniem.

Typy wg DN 20 - 32.

Przytacza po stronie wlotu z gwintami wewnetrznymi,
po stronie wylotu z gwintami wewnetrznymi (A) lub
$rubunkiem z uszczelnieniem ptaskim (B) .

obudowa

talerz

sprezyna warto$ci zadanej
element gorny

trzpien

nakretka trzpienia
podktadka

pierscien o przekroju okragtym
podktadka zabezpieczajaca
nakretka wskaénikowa
kotpak pokretta recznego
pierscien rozporowy

$ruba ustalajaca

CIECIORICEISECS)

Zastosowanie

Zawor nadmiarowo-upustowy zapobiega
niepozadanemu wzrostowi wysokosci
podnoszenia pompy i utrzymuje wydajnosc
pompy na statym

poziomie. W przypadku gazowych
przeptywowych podgrzewaczy wody zawor
zabezpiecza minimalny przeptyw wody.

Montaz

Proporcionainé fungujici pfepoustéci ventil, fizeny
diferenénim tlakem, pro montéZz do teplovodnich
vytapécich soustav s nucenym obéhem. Téleso je z
Cerveného bronzu odoIného proti odzikovani.
PFimo odegitatelna nastavitelna stupnice.

Presna a rychla reakce diky vnitfné ulozené,
optimalné dimenzované pruziné z uslechtilé oceli.
Plynulé nastaveni se zajisténim proti nezadoucimu
prestaveni. Provedeni DN 20 - 32.

Vstupni hrdlo s vnitfnim zavitem, vystupni hrdlo s
vnitinim zavitem @ nebo Sroubenim s plochym
tésnénim.

Téleso

Talif

Pruzina pozadované hodnoty

Horni dil

Vieteno

Matice vietena

Kotou¢

Krouzek O

Pojistny kotou¢

Indikaéni matice

Kryt se stupnici

Rozpérny pojistny krouzek
Zajistovaci Sroub
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Pouziti

Proporcionalny prepustaci ventil s plynule nastavitefnou
hodnotou tiakovej diferencie a Uiskym pasmom
proporcionality, do teplovodnych zaraideni s nitenym
obehom. Teleso ventilu je z Eerveného bronzu odolného proti
korézii. Priamo odCitate/na nastavite/na stupnica.
Pomocou vnutornej dostatoéne dimenzovanej pruziny z
udlachtilej ocele sa dosahuje maximalnej presnosti pri
otvoreni.

Zabezpecenie proti neopravnenej mamipulécie.
Viyhotovenia DN 20 - 32.

Pripoje zo strany vstupu vnutorné zavity; zo strany
vystupu vnitomé zavity(&) alebo skrutkovy spoj (B) s
plochym tesnenim.

Teleso

Tanier

Pruzina pozadovanej hodnoty
Horny diel

Vreteno

Matica vretena

Koti¢

Krazok O

Poistny kotu¢

Indikaéna matica
Uzaver ruéného kolieska
Rozperny poistny krdzok
Zabezpec€ovacia skrutka

GSISISEICIORICIOOICE)

Pouzitie

Prepoustéci ventil Hydrolux omezuje narlst
tlakové diference obéhového ¢erpadla
udrzovanim konstantniho pritoku.

U vytapécich a chladicich soustav se zajistuje
minimalni mnozstvi cirkulujici teplonosné latky
Cerpadlem.

Montaz

Prepustaci ventil Hydrolux zamedzuje
neziaducemu narastu diferenéného tlaku a udrzuje
juvdanom

okruhu priblizne konstantnu. Pri vykurovacich
sustavach s plynovymi teplovodnymi kotlami je
mozné ventil Hzdrolux pouzit taktiez pre zaistenie
minimalneho prietoku kotlom.

Zabudovanie

Montaz mozliwy jest zasadniczo w kazdym potozeniu.
Dla zapewnienia tatwiejszego odczytu zawér
nadmiarowo-upustowy montowac¢ nalezy w miare
moznosci pionowo, tzn. tak, aby pokrywa pokretia
recznego skierowana byta ku gorze. Przestrzega¢
kierunku przeptywu. Zasterowanie odbywa

sie wewnatrz armatury. Zewnetrzne przewody
sterownicze nie sg wymagane. Dla poprawy dziatania
zaworu réznicowo-przelewowego przewody obiegowe
przewidzie¢ nalezy w sposéb utatwiajacy przeptyw,

Z nieznacznymi stratami cisnien, tzn. mozliwie jak
najkrotsze, o duzych przekrojach i pozbawione
zbednych oporéw jednostkowych.

Nastawa

Zawor roznicowo-przelewowy Hydrolux HEIMEIER-a
ustawiony jest fabrycznie, nastawa wstepna ci$nienia
otwarcia wynosi 200 mbar (2 m stupa wody). Jezeli
konieczna miata by by¢ zmiana nastawionej wstepnie
wartosci, nalezy wpierw poluzowac¢ $rube ustalajaca.
Cisnienie otwarcia zmienia¢ mozna nastepnie
bezstopniowo w zakresie pomigdzy 50 mbar a

500 mbar, obracajac w tym celu pokrywe pokretta
recznego. Pozadang warto$é odczyta¢ mozna
bezposrednio na skali pokrywy pokretta recznego.
Wykresy nastaw nie sg konieczne. Wybrang pozycije
zabezpieczy¢ nalezy nastepnie przy pomocy sruby
ustalajacej przed niepowotanymi zmianami.

Zastrzega sie mozliwo$¢ zmian technicznych.

IMI
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Montéaz Ize provést v jakékoli poloze.
Doporuéujeme svislou montaz s ovladanim
nahoru, aby byl zajistén snadny odecet hodnot.
Dodrzujte smér prutoku vyznaceny na télese
ventilu. Hodnoty tlaku se nastavuji stlacovanim
pruziny pod krytem ventilu. Pfepoustéci potrubi
by mélo byt co nejkrat$i bez zbyte¢nych kolen
a redukci tak, aby mélo malou tlakovou ztratu a
neovliviiovalo funkci pfepoustéciho ventilu.

Montaz sa mbéze vykonavat zasadne nezavisle
od polohy.

Z dévodu lahSieho odgitania by sa mal prepustaci
ventil nakolko je to len mozné namontovat’
zvisle, tzn. uzaver ruéného kolieska smerom
hore. Dodrziavat' smer prietoku. Nastavenie
sa uskutoCriuje vnutri batérie. Externé riadiace
potrubia nie su potrebné. Aby sa zlepSil i€inok
prepustacieho ventilu, je potrebné zhotovit
obtokové potrubie so zvyhodnenym prudenim
popr. s nizkou stratou tlaku, tzn. ¢o najkratSie,
velkoryso dimenzované a bez vradenych
odporov, ktorym mozno zabranit.

Nastaveni Nastavenie
Prepoustéci ventil HEIMEIER Hydrolux je z Prepustaci ventil HEIMEIER Hydrolux je z vyroby
vyroby ciachovany a prednastaveny na otvaraci tlak

testovan a pfednastaven na oteviraci tlak
200mbar (2 m v.sl.). Pokud je v§ak zapotiebi
provést zménu pfednastaveni, je nutné nejdfive
uvolnit zajiStovaci Sroub. Poté je mozné
otacenim krytu se stupnici plynule nastavit
oteviraci tlak v rozsahu 50 mbar az 500 mbar.
Pozadovanou hodnotu je pfitom mozné odecist
pfimo na stupnici. Nastavovaci diagramy nejsou
zapotfebi. Zvolena poloha se poté zajisti proti
nezadoucimu

prestaveni pomoci zajisStovaciho Sroubu.

Technické zmény vyhrazeny.

200 mbar (2 m WS). Ak chcete toto nastavenie
zmenit, povolte najprv aretaciu (zaistovaci Sroub).
Potom je mozné otaanim uzaveru ruéného
kolieska plynule posuvat otvaraci tlak v rozsahu
50 mbar a 500 mbar. PoZzadovanu hodnotu

pritom mozno precitat’ priamo na stupnici uzaveru
ruéného kolieska. Nastavovacie diagramy nie su
potrebné. Zvolena poloha sa potom pomocou
zabezpeCovacej skrutky zaisti proti
neumyselnému prestaveniu.

Technické zmeny su vyhradené.

www.imi-hydronic.com



@ Hydrolux Bypass-szelep kdzvetlenul leolvashaté beallitasi értékekkel

@© ™M HEIMEIER

Hydrolux Razlika tlaka-poplavni ventil s moguéno&cu direktnog o€itavanja vrijednosti za namjestanje

@ Hydrolux BaAida utrepyeiliong We Aciroupyia oUu@wva pe T dIagopd TTieang, P pUBUICOUEVES TIHESG AETNG aVAYVWONG

Szerelési és kezelési
utasitas

Leiras

Uputstva o montazi i
rukovanju

Opis

Odnyieg epappoyng
Kal XEIpIOMOU

Neprypaen

Aranyosan miikod8, nyomaskiildnbség altal
vezérelt ateresztdszelep szivattyds melegvizes
fitéberendezésekhez. A haza korr6zioalld
rézontvénybdl késziilt. A bedllitdskala
kdzvetlendl leolvashaté. A belsé elhelyezkedésd,
nagyvonalian méretezett, nemesacélbdl készult
eldirt értéket biztosito rugd révén a legpontosabb
megszolalasi pontossaggal rendelkezik.
Fokozatmentesen allithato, az illetéktelen
atallitasok ellen biztositva van.

NA 20-32 méretekben készil.

A bemend oldali csatlakozas belsé menetes, a
kimend oldalon belsé menetes vagy lapos
témitésl csavaros (B).

haz

tanyér

eldirt érték rugdja

felsd rész

orsé

orséanya

alatét

gylrd

biztosito alatét

jelzéanya

kézikerék sapkaja

rugos alatét

régzitécsavar

CISEICICIORIGCICEISIS)

Alkalmazas

Proporcionalni radni poplavni ventil upravljan razlikom tlaka
za ugradnju u pumpna postrojenja za toplu vodu-postrojenja
za grijanje. Kuciste od crvenog lijeva otpornog na koroziju.
Direktna moguénost ocitanja liestvice namjestanja Visoka
proradna to¢nost na osnovu unutra poloZene dalekosezno
dimenzionirane opruge za potrebnu vrijednost iz plemenitog
Celika.

Osigurano bezstupnjevano namjestanje protiv nedozvolienog
premjestaja.

lzvedbe DN 20-32.

Prikljuéci sa ulazne strane s unutarnjim navojem; s izlazne
strane.

unutarnji navoj @ ili vij¢ani spoj koji ima sposobnost plitkog
brtvlienja (B).

Kuéiste

Tanjur

Opruga za potrebnu vrijednost

Gornji dio

Vreteno

Matica vretena

Plo¢a

O-prsten

Sigurnosna plo¢a

Pokazna matica

Kapa ru¢nog kotaca

Opruzni prsten

Priévrsni vijak

CIEEECIORICEISECS)

Primjena

BaABida umepyeihiong pe avahoyikii Aemoupyia kar pUBuion oUguwva He
diagopd Trieang, pog epappoyr} ot eykataaTdaeig Bppavang e aviAia Bepyiol
vepoU. To kEAugog eival karaokeuaapévo amo epupd Xutd ukik, To aTroio efval
avBeKTIKG Katd didBpwang.

Khivaka pdBpiong e duvarémra Gueong avéyvwang.

Avaram akpiBeia evepyomoinang Adyw Tou eAampiou Tpnang Twv
TIpOKaBopIGEVLV TNV, TO OTI0IO £XEl EQUPODTES TOV EWTEPIKG YUWPO Tou
opydvou, eivar utréppetpa dlaoTaciohoyniévo Kar kaTaoKeuaopévo amd euyeviy
Xdhupa.

Axhipdxwrn pdBuion, aopahioyévn katé avemitpermg HetappuBpiong.
Karaokeuaorikd peyéBn DN 20 - 32,

Niaguvdéoeis oty mheup g e1060ou e Eowrepikd aTeipwia, aTnv Theupd
g 000U e ETWTERIKO OTTEIpWY 1) pe Bidwpa empaveiakrig
oreyavwong (B).

Kéhugog

Aiokog

Eardpio mipnong mg mpoxaBopiopévng Tiurig
Avw TpApa

Arpakrog pe omeipwya

Nepidyhio arpdktou

Podéha

Lrpoyyuhdg daktuhiog diatoprg «O»
Podéha aopaheiag

Mepikdyhio evdeitewv

Kahuppa pe yeiporpoxd

Zuvderipag Saktihiog

Bida akwvnromoinang

GISIEIEICICICICIOIOISICIC)

Xpfion

A Hydrolux ateresztészelep megakadalyozza a
nyomaskulénbség nem kivanatosan magas
értékre emelkedését és fenntartja a térfogat-
aramot.

Gaztlizelésl kazan esetén biztositja a keringd
viz minimalis mennyiségét.

Beszerelés

Hydrolux-poplavni ventil sprjeCava nezeljeno
visoki porast visine dizanja i odrzava struju
dizanja.

Kod obilaznog plinsko-vodenog grijanja se osi-
gurava minimalna koli¢ina obilazne vode.

Ugradnja

H BABidar umrepyeiiong Hydrolux eumodiCel mv og avemBipnto faBué
aUnon Tou Uioug g Trieang TPo@oddmang kai gpovriCer yia Ty Tipnan Tg
Tpogodorikig porig.

L1i¢ Bepudvoeig Kukwyatog aepiou - vepo mpokdTTel e§aapdhion Tg
ehdyiomg Toadmag Tou vepod Tou KukAdaTog,

ZuvapHoAdynon

A beszerelés barmilyen helyzetben lehetséges.
A jobb leolvashatosag érdekében azonban az
ateresztészelepet lehetéleg fliggblegesen, azaz
a kézikerék sapkajaval felfelé kell beszerelni.
Ugyeljen az atfolyas iranyaral A vezérlés az
armaturan belll torténik. Kilsé vezérldvezetékek
nem szikségesek. Az ateresztészelep hatasa-
nak javitasa érdekében a megkerilévezetéket
az aramlas szempontjabol kedvezdéen, ill. ala-
csony nyomasveszteséggel kell kivezetni, azaz
a vezeték legyen lehet6leg révid, nagyvonaluan
méretezett és ne legyenek benne elkerilhetd
egyedi ellenallasok.

Bedllitas

Ugradnja je u nagelu moguca neovisno od polozaja.
Zbog boljeg ocitavanja bi trebao preplavni ventil po
moguc¢nosti biti vertikalno ugraden, tj. s kapom ru¢-
nog kotaca prema gore.

Paziti na smjer protoka. Upravljanje se odvija unutar
armature. Eksterni upravljacki vodovi nisu potrebni.
Za pobolj$anje djelovanja preplavnog ventila izvodi
se Bypas vod povoljno prema struji odnosno sa
niskim gubitkom tlaka, {j. $to je moguce krace,
dalekosezno dimenzioniran i bez pojedinacnih
otpora koji se mogu sprijeciti.

Namjestanje

H ouvappoAdynon eival katd kavéva duvar avegdpTnta amo
TOV TOTTO £QapPHOYNAG TNG CUOKEUNG.

la v kaAdTepn avayvwan TpéTel va epappoaTei n BaABida
uTiepxeiliong kard duvardtnta oe kaBeT B¢an, dnAadn

JE TO KGAUPO LE TOV XEIPOTPOXO TTPOG Ta Avw. AWaTE
mpocooxn ot dieuBuvan g poig. H puBpion TpokuTTEl
€VTOG Tou opydvou. EEwtepikoi pubuiaTikoi aywyoi dev gival
amapaitntol. Na 1n BeATiwaon g amoteAeapaTikdTTag TG
BaAidag uTrepyeiNiong TTPETTEI Vo EQAPHOOTET O AywWYOg

T8I - PTTaG KOt EUVOIKG WG TTPOG TN POR TPATIO Kal PE
dnuioupyia PIKPWV aTTWAEILV TriEaNG, SNAAdA HE PIKPO MAKOG,
e UTIEPUETPN DIAOTOCIOAGYNON KAl XWPIG PEHOVWHEVES
avTIoTAOEIG, TIOU PTTopoUV va aTro@euyBouy.

Pubuion

A HEIMEIER Hydrolux atereszt6szelepet gyari-
lag 200 mbar nyitasi nyomasra (2 m vizoszlop-
magassag) elére beallitottuk.

Ha szlkségessé valik az elézetes beallitas
megvaltoztatasa, ahhoz el6szér meg kell oldani
a rogzitécsavart. Ezutan lehet a nyitasi nyo-
mast a kézikerék sapkajanak elforditasaval 50
és 500 mbar kozott fokozatmentesen valtoztat-
ni. A kivant érték kdzvetlenul a kézikerék sap-
kajanak skalajan olvashato le. Beallitasi diag-
ramok nem sziikségesek. A régzitécsavarral
lehet megakadalyozni a valasztott pozicié
véletlen atallitasat.

Fenntartjuk a miszaki valtoztatasok jogat.

IMI
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HEIMEIER Hydrolux preplavni ventil je namje-
Sten od strane tvornice i prethodno namjesten
na tlak otvaranja od 200 mbar (2 m WS).
Ukoliko je izmjena prethodnog namijestanja ipak
potrebna, tada se najprije popusta pri€vrsni
vijak. Nakon toga se moze otvorni tlak potisnuti
okretanjem kape ruénog kotaca bezstupnjeva-
no u podrucje izmedu 50 mbara i 500 mbara.
feljena vrijednost se pri tome moze direktno odi-
tati na ljestvici kape ru¢nog kotaca. Dijagrami
namjestanja nisu potrebni.

Nakon toga se izabrana pozicija protiv nekon-
troliranog premjestaja osigurava pomocu pri¢vr-
snog vijka.

ZadrZana prava na tehnicke izmjene.

H BaABida utrepyeiliong Hydrolux Tng HEMBER eivai
10N opioBeTnuévn kai TTpopuBuIoPEVN € pia TTieon
avoiypatog 200 mbar (2 pétpa oTAANG vepol). e
TEPITITWAN, KATd TNV OTT0ix €ival TTapd TadTa avaykaia
piar peTaTpotr TG TTPOPPUBUIONG, TTPETTEI TIPWTA VAl
£ePIdwOEl n Bida akivnToTroinang. AkohoUBwg pTropei
VO JETOTPATTEN AKAIJAKWTA N TTIECT QVOiYHATOG PECW
TEPIOTPOPAG TOU KAAUMHOTOG HE TOV XEIPOTPOXO,

oTov Topéa peragy 50 mbar ka1 500 mbar. H ekdoTtote
avaykaia TiPA TTopEi va avayvwaTel aTn KAipaka

€TTi TOU KAAUPPATOG PE TOV XEIPOTPOXO. AlaypaupaTa
pUBpIoNG dev eivar avaykaia. H emAeypévn pubuioTikA
Béon Tpémel va olyoupeuBei akoAoUBwg katd aBéAnTNG
peTappUBuIong.

NiapoUpe 1o Bikaiwpa ekTéNEaNG TexVIKWY ahhaywv.

www.imi-hydronic.com
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REERTMAE

@ Hydrolux Yfirstreymisventill (Utstreymisventill) fyrir mismunaprysting med stillimerkjum, sem lesast beint.
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HNRICLZREBEBRISEE,
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Hydrolux A —/X—=70O—=/N)L 7, RENEE
ICEMT 20%HE. BYBREZHFLE
¥, BRAADBKEEDOBA. RIEBREKE
NERENEFT,

il ek

EANICIFREDLSBEETHERMIFZZ &N
TEET, HOITUPITVLSIC, A=/
—70-N)T@FRTEZLIFTEEIC. /\Y R
BXvy7ELEACAFTEROGTET, RE
FEISERL TSV, HdEBoRTIT
bhET, MIFOHERERIAETT, A—
N=7O=NILTDMhESH BRI, I\
NRAMEOTRNIEHELL, EEEIWZTTL
T, ZDReHiciF. HEKZBRDEL. RIBD
HIRERY A XEESH. BORBEREL D
ERNRWESICLET,

TlERE

HEIMEIER Hydrolux 7 —/N—7 0—/N)L 7 (&,
A
BEHTCIHBHTINTWET, FRIRTE
200 mbar OROFEH Em> TWE T,
EHREOEBNDLERB S}, FITRENQL
ZHLTLLIEE W,

Z0#%. NYRILBEFvySEETE, 50
mbar & 500 mbar & O TCEHICEOENZZE
ZBIENTEXRY, HETBEIF. NI
HXxvy 7OEBRD TEEGRARD I ENTE
£9, AT I TRAETT, BRULRIYY
V. BoTHHIANRISBWVWESIT,
RehUILL>TREINET,

BRI FERSEESNE I EAH DT,
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Notkunarleidbeiningar

Forstilling

1#{EEE

iR

Yfirstreymisventill, sem styrist af
mismunaprystingi og starfar hlutfallslega, fyrir
isetningu i heitavatns-pumpuhitunarkerfi.
Hylki ar ry&friu raudsteypustali.

Meelikvardi, sem lesa ma beint af.

Haesta vidbragdsnakvaemni i gegnum stérgerda
inniliggjandi meelipunktfjddur ar rydfriu stali.
firepalaus stilling er tryggd gegn évidkomandi
tilfeerslu.

Utfzerslur i pvermalum DN 20 -32.

Tengingar vid inngang med innanskrafugangi;
vid utgang med innanskrufunangi @ eda
flatpéttandi skrifutenging .

Hylki

Diskur
Meelipunktfjodur
Efri hluti
Snzelda (M6ndull,As)
Sneeldurd

Skifa

O-Hringur
Oryggisskifa
Meelikvardaré
Handhjélhetta
Hleypihringur
Festingarskrufa

GISIEIEICICICICIOIOIOISIC)

Forstilling
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Hydrolux-yfirstreymisventillinn hindrar
oaeskilega auknun vantsflutnings og held-

ur flutningsstraumnum i gangi. Minnsta
vatnsmagnid i hringras er tryggt hja gas-kyntum
hringrésar-vatnshitakerfum.

Forstilling

Hydrolux i it i By Lk 4% 32 T 1B R 7+ R ¥5 T
FRRBE.

BEBRSKMARERIET RIKBERKRE

il

[ELRE:

iR

isetningin er almennt séd méguleg 6had
stellingu ventils. Til ad lesa betur & maelikvarda
eetti helzt ad setja ofstreymisventilinn 16drétt i,
p.e. med handhjél-hettu upp & vid. Athugid
gegnumstraumsatt. Styringin & sér stad inn i
utbunadinum. Styrisleidslur utan fra eru ekki
naudsynlegar. Til pess ad baeta virkni
yfirstreymisventilsins, verdur ad leggja
framhjaleidsluna hagkvaemt fyrir strauminn, svo
sem minnst tap verdi & prystingi, p.e. eins stutt
og heaegt er, négu vida og an einstaka vidnams,
sem er umflyjanlegt.

Forstilling

ARBEFREME. BREASFERTRE
B MR RFRERLRE. TERAA
[, BEFRESAT. THEENBIEHE
. AMEHERELRATHASRIRRE
NEEE, UHRRRAURBAERE. X
HEFTFE R FARE 7.

iR

HEIMEIER-yfirstreymisventillinn er innstilltur
ad verksmidju halfu og stilltur til ad byrja med a
200 mbar (2 m vatnssula) oppnunarprysting.
Ef breyting & byrjun-arstillingunni er samt
naudsynleg, verdur pa fyrst ad losa
festingarskrafuna. Eftir pad er heegt ad feera il
oppnunarprystinginn prepalaust a svidinu milli 50
mbar og 500 mbar med pvi ad snua
handhjélhettunni. ZAskilega gildid (merkid) er
med pessu moti haegt ad lesa beint &
meelikvarda handhjélhettunnar. Stillingarlinurit
eru ekki naudsynleg. Tryggja verdur hina
utvoldu stédu sidan gegn oviljandi feerslu med
festingarskrafunni.

Teeknilegar breytingar askildar.

HEIMEIER Hydrolux i# 7 i 2 B T HE T,
#I4IR B E 51 200 mbar (2 mkiE) .
MRV EFEREE, BEERFEER
#. ARESEEFRLE, 7 50 mbar £
500 mbar z B X RATELNE. BIFRE
MRAEAEREEZTERE. TEEREN
B. $EREIHEATHLEEERATRNEE
ERAEEM.

RERA BN .
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@ Hydrolux Prelivni ventil na diferenéni tlak z nastavnimi vrednostmi, ki jih je mozno neposredno odcitati
Hydrolux Robinet de descarcare de by-pass cu valori de reglare direct vizibile
@ Hydrolux Diferencinio slégio vir§srovio voztuvas su tiesiogiai nuskaitomomis nustatomomis vertémis

Navodila za
montazo in uporabo

Opis

Instructiuni de
montaj si exploatare

Descriere

Montazo ir
eksploatacijos instrukcija

Aprasymas

Sorazmerno delujo¢ prelivni ventil, ki ga krmili
diferencni tlak, namenjen za vgradnjo v ogrevalne
sisteme s ¢rpano toplo vodo

Ohisje iz rdece litine, odporne proti koroziji.
Nastavitvena skala, ki jo je moZno neposredno od¢itati.
Visoka natan¢nost, ki jo zagotavlja velika, znotraj
montirana vzmet za referenéno vrednost iz legiranega
jekla.

Brezstopenjska nastavitev, zavarovana pred
nepooblas¢enim prestavljanjem.

Izvedba DN 20-32.

Prikljucki na notranji strani imajo notranji navoj; na
izhodni strani pa prav tako notranji navoj @ ali plosko
tesnilni vijaéni spoj(B).

@ Ohigje

® Kroznik

® Vzmet za referenéno vrednost

@ Zgornii del

(® Vreteno

(® Matica vretena

@ Podlozka

O-tesnilo

® Varovalna podlozka

Prikazovalna matica

@ Pokrov roénega kolesa

® Vzmetna podlozka

@ Nastavni vijak

Uporaba

Robinet de descarcare cu comanda de presiune
diferentiala cu actiune proportionala pentru integrarea
in instalatiile de incélzire cu pompe de caldura.
Carcasa din cupru rezistent la coroziune.

Scala reglare direct vizibila.

Exactitate declansare extrem de ridicata datorata
arcului interior pentru valori nominale, din otel
superior, de dimensiuni generoase.

Reglarea fara limite este asigurata contra unei
dereglari neautorizate. Modele DN 20 - 32.
Racordurile pe partea de admisie filet interior; pe
partea de evacuare filet interior@ sau cu surub cu
etansare plana .

@ Corp

® Disc

® Arc pentru valori nominale
@ Partea superioara
® Tija

® Piulita tija

@ Saiba

Garnitura inelara
@ Saiba de siguranta
Piulita indicatoare
@) Roata de mana
@ Saiba elastica

® Surub de fixare

Utilizare

Sis proporcingai veikiantis diferenciniu slégiu valdomas
vir§srovio voztuvas skirtas montuoti j $ildymo sistemas,
naudojancias siurbliu paduodama karsta vanden;.
Korpusas i§ neradijancio bronzos lydinio.

Tiesiogiai nuskaitoma nustatomy verciy skalé.
Irenginyje esancios pakankamo dydZio plieninés
privalomujy dydziy spyruoklés uZtikrina labai auksta
veikimo tiksluma.

Sklandus reguliavimas turi apsauga nuo neleistino
reguliavimo. Modeliai DN 20 - 32.

1 {éjimo pusés esancios jungtys turi vidinj sriegj; i$
i8&jimo pusés — turi vidinj sriegi@arba srieging jungtj
su tarpine

@ korpusas

@ lekste

® privalomyjy dydziy reguliavimo spyruoklé
@ virdutiné dalis

® suklys

(® suklio verzle

@ poverzlé

Ziedas

(© apsauginé poverzlé
indikatoriaus verzlé

@ smagracio gaubtelis

@ spyruoklinis stabdantis Ziedas
@ reguliavimo varztas

Naudojimas

Prelivni ventil Hydrolux preprecuje nezazeleno
poviSanje ¢rpalne visine in uravnava ¢rpalni tok.

Pri kroznih plinskih ogrevalnih sistemih je zagotovljena
minimalna koli¢ina obto¢ne vode.

Vgradnja

Robinetul de descarcare Hydrolux previne cresterea
nedorita a nivelului de refulare si mentine constant
debitul fluxului.

La radiatoare cu incalzire pe gaz cu recirculare
cantitatea minima de apa de recirculare este
asigurata.

Montarea

Hydrolux virSrovio voZtuvas neleidzia labai pakilti
slégiui ir palaiko tinkama padavimo srove.
Cirkuliacinése dujomis Sildomo vandens sistemose
palaikomas minimalus cirkuliuojancio vandens kiekis.

Montavimas

Vgradnja je naceloma odvisna od polozaja.

Da boste lahko bolje odcitali vrednosti na skali, je treba
prelivni ventil namestiti ¢im bolj navpi€no, kar pomeni, da
mora biti pokrov ronega kolesa zgoraj. Upostevajte smer
pretoka. Krmiljenje poteka v armaturi. Zunanji krmilni vodi
niso potrebni.

Za izbolj$anje ucinka prelivnega ventila, je treba obvodni
vod napeljati tako, da bo v skladu s tokom oz. da v njem
ne bo prihajalo do ve¢jega padca tlaka, kar pomeni, da
mora biti ¢im krajsi in imeti ¢&im vecje dimenzije, brez
posameznih preprek.

Nastavitev

Montarea este posibila in principal indiferent de
pozitie.

Pentru o mai buna vizibilitate ventilul de preaplin
trebuie montat pe cat posibil in pozitie orizontala cu
capacul cu roata manuald indreptat in sus. Respectati
directia fluxului. Dirijarea se realizeaza in interiorul
armaturii. Alte conducte de dirijare exterioare nu sunt
necesare.

Pentru a imbunatati eficienta robinetului de
descarcare, co nducta de bypass trebuie sa confere
un flux optim resp. sa nu se piarda presiunea, acest
lucru insemnand ca trebuie sa fie pe cat posibil scurta,
dimensionatd generos si fara obstacole individuale.

Reglare

IS principo galima montuoti bet kokioje padétyje esantj
voztuva.

Kad baty lengviau nuskaityti duomenis, patartina
vir§srovio voZtuvg montuoti statmenai, t.y. smagracio
gaubtelis turi bati virSuje. Atsizvelkite | nurodyta
vandens tekéjimo kryptj. Valdymas vyksta armatiros
viduje. ISoriniai valdymo vamzdZiai nereikalingi.
Siekiant pagerinti vir§srovio voztuvo efektyvuma,
reikia jrengti apeinant] srovés vamzdyna arba
pasirinkti slégio nuostoliy nesukeliantj vamzdyno
varianta, t.y. jis turi bati kuo trumpesnis, didelio pjavio
ir iSvengiant nebatiny padidinto pasipriesinimo viety.

Nustatymas

Prelivni ventil Hydrolux HEIMEIER je tovarnisko
nastavljen na odpiralni tlak 200 mbarov (2 m na
vodnem stebru).

Ce je prednastavitev kljub temu treba spremeniti, je
treba najprej zrahljati nastavni vijak. Nato lahko z
obra¢anjem pokrova ro¢nega kolesa brezstopenjsko
nastavi odpiralni tlak na obmocju med 50 mbarov in
500 mbarov. Zeleno vrednost lahko pri tem odgitate
neposredno na skali pokrova roénega kolesa.
Nastavni diagrami niso potrebni. Po koncu nastavitve
zategnite pritrdilni vijak, da preprecite spremembo
poloZaja.

Tehni¢ne spremembe so pridrzane.

IMI
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Robinetului de descarcare Hydrolux HEIMEIER este
reglat din fabricatie si este prereglat la o presiune de
deschidere de 200 mbar (2 m WS).

Daca este necesard cu toate acestea o modificare a
prereglajului, trebuie slabit mai intai surubul de fixare.
Presiunea de deschidere se poate regla astfel rotind
robinetul nelimitat in domeniul intre 50 mbar si 500
mbar. Valoarea dorita este astfel direct lizibila pe
scala robinetului. Graficele de reglaj nu sunt necesare.
Pozitia aleasa se poate asigura la final cu ajutorul
surubului de fixare contra dereglarii neintentionate.

Ne rezervam dreptul sa efectudam modificari tehnice.

HEIMEIER virSslégio voztuvas Hydrolux yra
sureguliuojamas gamykloje ir nustatomas
atidaran¢iam 200 mbar (atitinka 2 m vandens stulpui)
slégiui.

Jei visgi reikia keisti pirminj reguliavima, tai pirma
atsukamas reguliavimo varztas. Tada sukant
smagracio gaubtelj, galima sklandZiai reguliuoti slégj
nuo 50 mbar iki 500 mbar. Pageidaujama verté bus
tiesiogiai nuskaitoma smagracio gaubtelio skaléje.
Reguliavimo diagramos nereikalingos. Véliau
pasirinkta padét] reikia uZfiksuoti reguliavimo varztu,
kad ji nebity netydia pakeista.

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

www.imi-hydronic.com
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@ Hydrolux Diferenciala spiediena parpludes varsts ar parskatamam iestatijumu vértitbam

@ Hydrolux Réhkude / vahe uleréhuklapp loetavate seadistusvaartustega

Hyd rolux HPOHYCKaTeﬂeH KnanaH C ynpaBneHne 4pes LlM(i)epeHLJ,VIaJ'IHOTO HanaraHe ¢ JMPEKTHO OTYMTaHE Ha CTOVHOCTUTE Ha HaCTp0I71Ka

Montazas un
ekspluatacijas instrukcija

Apraksts

Paigaldus- ja
kasutusjuhend

Kirjeldus

PbkoBOACTBO 32
MOHTaX U o6cnyxBaHe

OnucaHue

Proporcionalas darbibas diferenciala spiediena
kontroléts parpludes varsts montazai silta idens
slknu apkures iekartas.

Korpuss no neris€jo3a bronzas Igjuma.

Parskatama iestatiSanas skala.

Maksimala reakcijas precizitate, pateicoties iekSpusé
esosai, pietickama izméra nominalas vértibas atsperei
no nerlis€josa térauda.

Vienmérigs iestatijums, droSs pret neatlautu
parreguléSanu. Modeli DN 20 - 32.

Pieslégumi ieejas pusé ar iekSejo vitni; izejas pusé —
ar iek8gjo vitni @ vai ciesi blivéjosu veidgabalu(B) .
Korpuss

Disks

Nominalas vértibas atspere

Virsdala

Varpsta

Varpstas uzgrieznis

Paplaksne

Aizsargpaplaksne

podktadka zabezpieczajaca
Indikatoruzgrieznis

Rokrata vacins

Sprostgredzens

Fiksacijas skrave

GISIEEICCICCIOISIOISIC)

Pielietojums

Proportsionaalselt to6tav réhkude vahe juhtimisega
Ulerdhuklapp kitteseadmete sooja vee pumpadesse
paigaldamiseks.

Korpus on valmistatud korrosioonikindlast
punapronksist.

Loetava seadeskaalaga.

Suuremddtmeline, sees paiknev ndutava vaartuse
roostevabast terasest vedru tagab optimaalse
tundlikkuse.

Sujuv reguleerimine on lubamatu muutmise
takistamiseks lukustatav. Mudelid DN 20 - 32.
Sissepoole Uihendamisel sisekeere, véljapoole
Ghendamisel sisekeere (A) voi lametihendiga
keermeilihendus .

Korpus

Taldrik

Néutava vaartuse vedru
Ulemine osa
Spindel

Spindli mutter
Seib
Tihendrdngas
Tokkeseib
Indikaatori mutter
Késiratas
Lukustusréngas
Lukustuskruvi

CISECClORICCISElCS)

Kasutus

TponopuyoHanHo paBoTeLy nponycKaTeneH knanax ¢ ynpaeneHue
4pe3 AudepeHLManHoTo Hansraxe 3a MOHTaX B OTONMNTENHN
CHOPBXEHWS C NOMNY 32 Tonnara Boja.

Kopnyc oT ycToituB Ha Kopo3usi GpoH3.

Ckana C AMPEKTHO OTYMTaHe Ha CTOMHOCTHTE Ha HacTpoiika.
Hali-Bicoka TOYHOCT Ha 3afieliCTBaHe Ype3 Hamupalla ce BbTpe,
Liefpo OpasmMepeHa NpyXuHa 3a 3afafeHara CToiHoCT ot
HepbXzaema CToMaka.

BescreneHa HacTpoifka, 3alLuTeHa OT HEOTOPUMPAHO U3MECTBAHE.
W3nbnxeHms DN 20 - 32.

CBbP3BaHVs OTKLM BXOAA C BbTPELLHa pe3ba; OTkbM U3xoaa

C BbTPeLUHa peaﬁa@ YNK NNOCKO YNTBTHSIBALLO BUHTOBO
ceauHerre (B).

Kopnyc

Tapenka

MpyxuHa 3a 3aagenara cToiHocT
T'opHa yact

[WnuHpen

LnuHaenta raitka

Laiba

O-npbeTeH

OcvrypuTenta waitba

['alika Ha MHOMKaLVSTa

Kanauka Ha pyHoTo Koneno
TTPYXVHEH OCUTYpUTENEH NpbCTEH
OuKepaLL BUHT

P@POBRXPOPOE®EO

MpunoxeHune

Hydrolux parplides varsts novérs nevélamu
plismas apjoma pieaugumu un uztur vienme-
rigu plasmu.

Gazes tdens apkures iekartas ar cirkulacijas
sukni tiek nodrosinats minimalais cirkuléjo$a
ddens daudzums.

Montaza

Ré&hkude vahe Uleréhuklapp takistab surve
soovimatut tdusu ning sailitab tarviliku mahu
etteande.

Gaasiga tootavate ringlusega vesikittesistee-
mide puhul on ringleva vee minimaalne kogus
tagatud.

Paigaldus

[MponyckatenHuaT knanaH Hydrolux Bb3npensTcTaa Hexe-
NaHo BUCOKO HAapacTBaHe Ha HAaNoOpHOTO HansraHe W Nog-
[bpXKa HaNopHWs MOTOK.

[Mp¥ UMPKyNaLMOHHM ra3oBy BOAHM OTOMMEHMS Ce rapaHTH-
pa MUHUMaNHOTO KOMMYECTBO Ha LMpKynvpaLLaTa Boja.

MoHTax

Montaza parasti ir iespéjama neatkarigi no
stavokla.

Lai labak batu saskatams radijums, parplides
varsts jaiemonté péc iespéjas vairak vertikali,
t.i. ar rokrata vacinu uz augsu. levérojiet caur-
teces virzienu. Kontrole notiek iek$a armatara.
Argji kontroles vadi nav nepiecie$ami.

Lai uzlabotu parplides varsta darbibu, apvads
jauzstada ta, lai netraucétu plasmu, t.i. nemazi-
natu spiedienu, respektivi, tam jabat iesp&jami
Tsam, pietiekama izméra un bez novérSamas
vietéjas pretestibas.

lestatiSana

Paigaldamisel ei ole asend Uuldiselt oluline.
Loetavuse hdlbustamiseks tuleks uleréhuklapp
paigaldada vdimalikult pUstiselt, nii et kasiratas
jaaks Ulespoole. Jargida labivoolu suunda.
Thdrimine toimub armatuuri siseselt. Valiseid
juhtimiskaableid ei ole vaja.

Ulerdhuklapi t8hususe téstmiseks teha mo6-
daviik soodsalt vdi vahese réhukaoga, s.t voi-
malikult lthike, suuremédtmeline ning Uksikuid
takistusi valtides.

Seadistamine

MOHTXKBT N0 MPUHLMN & Bb3MOXEH Be3 3HaueHue Ha nonoxe-
HIeTo.

3a no-[o6po OTUMTaHE NPOMYCKATENHUAT KnanaH Tpsbea Aa ce
MOHTIPA M0 BL3MOKHOCT BEPTUKAIHO, T.€. C KanadkaTta Ha pb4-
HOTO Koneno Harope. [la ce B3eMe Mof BHVMaHVe nocokaTa Ha
npoTU4aHe. YnpasneHWeTo cTaga B pamKiTe Ha apmatypara. He
€a HeoBXOAVMM BbHLLHY YNPaBMABALLIM MHCTamALWN.

3a f1a ce nonobpy AEVCTBIETO HA NPOMyCKaTENHIS knanaH, Gait-
nacHusIT TpPBOONPOBOZ TPsIBBA fia Ce U3MbIHY BnaronpusiTHo 3a
1IOTOKa, PECT. C MUHUMANHM 3arybu Ha HansiraHe, T.e. BL3MOXHO
Hali-KbC, LLepo opa3MepeH 1 6e3 0TAEMNH ChPOTUBIEHNE,
KOTO Morat [ja 6baarT usderHari.

HacTpoiika

HEIMEIER Hydrolux parpltdes varsts ir nore-
guléts rdpnica un tam ir iestatits 200 mbar (2 m
adens stabs) atvérSanas spiediens.

Ja tomér nepiecieSams veikt ST iestatljuma
izmainas, vispirms jaatskravé fiksacijas skrave.
Péc tam, grieZot rokrata vacinu, atvérSanas
spiedienu var vienmérigi mainit robezas no

50 mbar I1dz 500 mbar. Vajadzigo vértibu var
nolasTt péc skalas uz rokrata vacina. lestatisa-
nas diagrammas nav nepiecieSamas. Péc tam
rokrats izvélétaja pozicija ar fiksacijas skravi ir
janodrosina pret nejausu parregulésanos.

Razotajs patur tiesibas veikt tehniskas izmainas.

IMI
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HEIMEIERI Hydrolux-llerdhuklapp on tehases
eelseadistatud 200 mbar (2 m veesammas)
avanemissurve peale.

Kui eelseadistuse muutmine peaks olema siiski
vajalik, tuleb esmalt lukustuskruvi lahti teha.
Seejarel saab kasiratast keerata ja reguleerida
avanemissurvet sujuvalt vahemikus 50 mbar
kuni 500 mbar. Soovitud vaartust saab lugeda
otse kasiratta skaalalt. Seadistuse diagrammid
ei ole vajalikud. Valitud asend lukustada lukus-
tuskruviga soovimatu muutmise kaitsmiseks.

Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi.

Iponyckatenuuar knanaH Hydrolux Ha HEIMEIER e Hactpo-
€H (habpuyHO 1 e NpeaBapuUTENHO HACTPOEH Ha HansraHe
Ha otBapsHe ot 200 mbar (2 m BopeH CTbnO).

Axo Bbrpekv ToBa e HeobxoAUMa NPoMsHa Ha npenBapy-
TenHata HacTpolika, To MbPBO TPpsibBa Aa ce passie duk-
cuMpaLLmAT BUHT. Cref TOBa HansiraHeTo Ha OTBapsiHe MOXe
BescteneHHo fa ce perynupa mexay 50 mbar u 500 mbar,
ype3 BbPTeHe Ha kanaukata Ha pb4HOTO Komeno. XXenaxata
CTOVHOCT NPV TOBA C& OTHUTA AMPEKTHO Ha CkanaTa Ha
kanaukaTa Ha pLYHOTO koneno. He ca Heobxoaumm auarpa-
M1 32 HacTpolika. XenaHara nouums crep Tosa Tpsidsa

i Ce 0CUrypu 4pe3 (OUKCHPALLYS BUHT CPELLY HEBOMHO
13MecTBaHe.

3anaseHo NPaBOTO 3@ TEXHUYECKN NPOMEHU.

www.imi-hydronic.com



